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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST DELEGIRANOG AKTA 

Uredbom (EU) 2023/956 Europskog parlamenta i Vijeća uspostavlja se mehanizam za 

ugljičnu prilagodbu na granicama (CBAM) kao odgovor na problem emisija stakleničkih 

plinova ugrađenih u određenu robu uvezenu na carinsko područje Unije, čime bi se spriječio 

rizik od izmještanja emisija ugljika i stvorili poticaji za smanjenje globalnih emisija ugljika. U 

Uredbi se utvrđuju pravila za izračun ugrađenih emisija za robu u okviru CBAM-a 

proizvedenu u postrojenjima u trećim zemljama i pravila za verifikaciju deklariranih 

ugrađenih emisija, ako se temelje na stvarnim vrijednostima, koju provodi verifikator kojeg je 

akreditiralo nacionalno akreditacijsko tijelo imenovano u skladu s Uredbom (EZ) 

br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća. 

Uredba o CBAM-u izmijenjena je Uredbom (EU) 2025/2083 Europskog parlamenta i Vijeća1. 

Konkretno se na temelju zakonodavnih izmjena verifikatorima odobrava pristup CBAM 

registru, određuje da bi verifikator trebao biti pravna osoba i zahtijeva da nacionalno 

akreditacijsko tijelo razmotri sve relevantne akreditacije u okviru sustava EU-a za trgovanje 

emisijama pri ocjenjivanju kvalifikacija verifikatora za potrebe CBAM-a.  

Člankom 18. Uredbe (EU) 2023/956 Europska komisija ovlašćuje se za donošenje akata radi 

utvrđivanja uvjeta pod kojima nacionalna akreditacijska tijela dodjeljuju i povlače 

akreditaciju. Nacionalna akreditacijska tijela će u okviru postupka akreditacije i nadzora 

provoditi kontrolu i nadzor verifikatora tako što će se uvjeriti da pravna osoba koja je 

podnijela zahtjev za status verifikatora pri provedbi verifikacije zna primjenjivati načela 

verifikacije u okviru CBAM-a iz Priloga VI. toj uredbi. Kako bi se osigurala potrebna 

kontrola i nadzor, moraju se utvrditi zahtjevi koje verifikatori moraju ispuniti i verifikacijske 

aktivnosti koje trebaju provoditi. Ujedno je nužno utvrditi odredbe za potrebnu razmjenu 

informacija između verifikatora i javnih tijela koja će nadgledati njihov rad, točnije između 

nacionalnog akreditacijskog tijela, nadležnih tijela država članica i Europske komisije.  

Nadležno tijelo države članice u kojoj ovlašteni CBAM deklarant ima poslovni nastan i 

Europska komisija mogu preispitati informacije navedene u izvješćima o verifikaciji, među 

ostalim na temelju svih informacija koje je dostavilo nacionalno akreditacijsko tijelo. 

Člankom 18. Uredbe (EU) 2023/956 Europska komisija ovlašćuje se i za donošenje akata za 

utvrđivanje uvjeta za uzajamno priznavanje i istorazinsku evaluaciju nacionalnih 

akreditacijskih tijela. 

Radi dosljednosti i smanjenja administrativnog opterećenja za države članice i verifikatore 

važno je u najvećoj mogućoj mjeri uzeti u obzir djelovanje sinergija i ograničiti odstupanja 

između značajki i zahtjeva za akreditaciju i verifikaciju u okviru CBAM-a i onih iz 

Provedbene uredbe (EU) 2018/2067 koji se primjenjuju na sustav EU-a za trgovanje 

emisijama. Verifikacija ugrađenih emisija za robu u okviru CBAM-a ne bi smjela dovesti do 

povoljnijeg postupanja prema robi Unije u usporedbi s robom uvezenom na carinsko područje 

Unije. 

                                                 
1 Uredba (EU) 2025/2083 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. listopada 2025. o izmjeni Uredbe (EU) 

2023/956 u pogledu pojednostavnjenja i jačanja mehanizma za ugljičnu prilagodbu na granicama (SL L, 

2025/2083, 17.10.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj
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2. SAVJETOVANJA PRIJE DONOŠENJA AKTA 

Komisija je 27. listopada 2023. osnovala neformalnu stručnu skupinu za mehanizam za 

ugljičnu prilagodbu na granicama (CBAM). Tijekom pripreme ove Delegirane uredbe održani 

su sastanci te stručne skupine 18. rujna te 3. i 4. studenog. Komisija je provela i savjetovanje s 

tijelom priznatim u skladu s člankom 14. Uredbe (EZ) br. 765/2008 i s Vijećem za ispitivanje, 

inspekciju i certificiranje, koje je glavno udruženje verifikatora. 

Dokumenti relevantni za te sastanke istodobno su prosljeđivani Europskom parlamentu i 

Vijeću, kako je propisano Zajedničkim dogovorom o delegiranim aktima, priloženom 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva. U pripremi nacrta delegirane 

uredbe uzeta su u obzir opažanja koja je iznijela stručna skupina. 

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANOG AKTA 

U Delegiranoj uredbi utvrdit će se uvjeti pod kojima će nacionalna akreditacijska tijela 

dodjeljivati akreditaciju za potrebe CBAM-a na temelju popratne dokumentacije koju dostavi 

podnositelj zahtjeva i na temelju sposobnosti podnositelja zahtjeva za primjenu načela 

verifikacije. 

Ujedno će se utvrditi uvjeti za kontrolu i nadzor akreditiranih verifikatora, konkretno zahtjevi 

i verifikacijske aktivnosti verifikatora, primjenjive administrativne mjere, uključujući 

povlačenje akreditacije, kao i razmjena informacija između nacionalnih akreditacijskih tijela, 

nacionalnih nadležnih tijela i Europske komisije. 

Delegiranom uredbom utvrdit će se i uvjeti za uzajamno priznavanje i istorazinsku evaluaciju 

nacionalnih akreditacijskih tijela, uključujući sve potrebne korektivne mjere država članica. 
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 20.11.2025. 

o dopuni Uredbe (EU) 2023/956 Europskog parlamenta i Vijeća utvrđivanjem uvjeta za 

dodjelu akreditacije verifikatorima, kontrolu i nadzor akreditiranih verifikatora, 

povlačenje akreditacije te uzajamno priznavanje i istorazinsku evaluaciju 

akreditacijskih tijela 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2023/956 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. svibnja 2023. 

o uspostavi mehanizma za ugljičnu prilagodbu na granicama2, a posebno njezin članak 18. 

stavak 3., 

budući da: 

(1) U skladu s Uredbom (EU) 2023/956, ako se emisije ugrađene u robu uvezenu na 

carinsko područje Unije od 2026. utvrđuju na temelju stvarnih vrijednosti, mora ih 

verificirati verifikator. 

(2) U skladu s člankom 1. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/956 mehanizmom za ugljičnu 

prilagodbu na granicama (CBAM) dopunjuje se sustav EU-a za trgovanje emisijskim 

jedinicama stakleničkih plinova (ETS EU-a), uspostavljen Direktivom 2003/87/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća3 Osiguravanjem usklađenosti i dosljednosti između 

zahtjeva za akreditaciju i verifikaciju u okviru CBAM-a i onih u okviru ETS-a EU-a 

pospješit će se sinergije tih dvaju instrumenata i smanjiti administrativno opterećenje 

za verifikatore, nacionalna akreditacijska tijela i nadležna tijela. 

(3) U skladu s Uredbom (EU) 2023/956 verifikatore akreditiraju nacionalna akreditacijska 

tijela koja imenuje svaka država članica u skladu s Uredbom (EZ) br. 765/2008 

Europskog parlamenta i Vijeća4. Kako bi se osiguralo da se akreditacija dodjeljuje 

samo podnositeljima zahtjeva koji su sposobni provoditi verifikaciju ugrađenih emisija 

u skladu s Uredbom (EU) 2023/956 i primjenjujući potrebne kompetencije i znanje, 

nužno je utvrditi zahtjeve za kompetencije verifikatora i za aktivnosti koje trebaju 

moći obavljati nakon akreditacije. 

(4) Radi osiguravanja dosljednosti sa zahtjevima za akreditaciju i verifikaciju koji se 

primjenjuju na sustav ETS-a EU-a te kako bi se uzele u obzir posebnosti CBAM-a, 

potrebno je utvrditi zahtjeve za kompetencije i za aktivnosti koje verifikatori trebaju 

provoditi u skladu s ovom Uredbom, na sličan način kako je utvrđeno za aktivnosti i 

zahtjeve u okviru sustava ETS-a EU-a. Potrebno je utvrditi i pravila za podnošenje 

                                                 
2 SL L 130, 16.5.2023., str. 52., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj. 
3 Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava 

trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 

96/61/EZ, SL L 275, 25.10.2003., str. 32., ELI:  http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj. 
4 Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju zahtjeva za 

akreditaciju i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (SL L 218, 13.8.2008., str. 30., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/765/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/765/oj
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zahtjeva za akreditaciju na temelju kojih će podnositelji zahtjeva dokazati tehničku 

osposobljenost, čime će se uspostaviti djelotvoran postupak podnošenja zahtjeva. 

(5) Kako bi se u obzir uzele međunarodno primjenjive norme, osigurala dosljednost s 

pravilima koja se primjenjuju na sustav ETS-a EU-a i izbjeglo nepotrebno 

udvostručavanje postupaka, primjereno je osloniti se na najbolju praksu iz primjene 

relevantnih usklađenih normi koje je Europski odbor za normizaciju donio na temelju 

zahtjeva Komisije u skladu s Uredbom (EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i 

Vijeća5. Stoga je primjereno predvidjeti usklađivanje s određenim relevantnim 

usklađenim normama koje se dopunjuju dodatnim i posebnim zahtjevima utvrđenima 

u ovoj Uredbi. 

(6) Budući da je nužno poštovati načelo nekonkurentnosti među nacionalnim 

akreditacijskim tijelima, podnositelji zahtjeva trebali bi zatražiti akreditaciju u državi 

članici u kojoj imaju poslovni nastan. No potrebno je i pobrinuti se da podnositelji 

zahtjeva mogu zatražiti akreditaciju u drugoj državi članici ako u državi članici 

podnositelja zahtjeva ne postoji nacionalno akreditacijsko tijelo ili ako ono nije 

nadležno za pružanje zatraženih akreditacijskih usluga. 

(7) Kako bi se povećao broj prihvatljivih podnositelja zahtjeva, smanjili troškovi za 

verifikatore s poslovnim nastanom u trećim zemljama i omogućilo operatorima da se 

koriste njihovim uslugama verifikacije, pravna osoba koja nema poslovni nastan u 

državi članici trebala bi moći podnijeti zahtjev za akreditaciju bilo kojem nacionalnom 

akreditacijskom tijelu. Ako nacionalno akreditacijsko tijelo zbog nedostatnih 

kapaciteta ili drugih povezanih razloga ne može obraditi zahtjev podnositelja zahtjeva 

s poslovnim nastanom u trećoj zemlji, trebalo bi podnositelju zahtjeva dostaviti 

odgovor s propisnim obrazloženjem za to, kao i popis nacionalnih akreditacijskih tijela 

koja bi mogla obraditi zahtjev. 

(8) Nacionalna akreditacijska tijela trebala bi se pobrinuti da verifikatori posjeduju 

potrebnu stručnost za razumijevanje tehničkih postupaka koji se obavljaju u 

postrojenjima i za ocjenjivanje posebnih granica postrojenja u pogledu praćenja i 

izvješćivanja ovisno o proizvedenoj robi. U tu bi svrhu trebalo uspostaviti zaseban 

akreditacijski opseg za svaku relevantnu skupinu djelatnosti u okviru CBAM-a kako bi 

nacionalna akreditacijska tijela mogla ocijeniti kompetencije i rad verifikatora prema 

posebnim kriterijima za svaki pojedinačni opseg akreditacije.  

(9) Pritom bi trebalo izbjeći udvostručavanje procesa i prekomjerno administrativno 

opterećenje te očuvati pouzdanost akreditacijskog postupka, pa bi verifikatori koji su 

već akreditirani za relevantnu skupinu djelatnosti u okviru sustava ETS-a EU-a u 

skladu s Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2018/20676 trebali moći podnijeti 

zahtjev za proširenje opsega te akreditacije na odgovarajuće potvrde o akreditaciji u 

okviru CBAM-a. Kako bi se nacionalnim akreditacijskim tijelima omogućilo da uzmu 

                                                 
5 Uredba (EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o europskoj 

normizaciji, o izmjeni direktiva Vijeća 89/686/EEZ i 93/15/EEZ i direktiva 94/9/EZ, 94/25/EZ, 

95/16/EZ, 97/23/EZ, 98/34/EZ, 2004/22/EZ, 2007/23/EZ, 2009/23/EZ i 2009/105/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 87/95/EEZ i Odluke br. 1673/2006/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 316, 14.11.2012., str. 12.), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj. 
6 Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/2067 od 19. prosinca 2018. o verifikaciji podataka i 

akreditaciji verifikatora u skladu s Direktivom 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 334, 

31.12.2018., str. 94.), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2067/oj. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2012:316:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2067/oj
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u obzir odgovarajuće skupine djelatnosti u okviru ETS-a EU-a, potrebno je utvrditi 

takve odgovarajuće skupine djelatnosti. 

(10) Potrebno je osigurati da nacionalna akreditacijska tijela mogu na odgovarajući način 

provoditi akreditacijske aktivnosti, pa bi trebalo utvrditi pravila i zahtjeve za 

ocjenjivanje zahtjeva za akreditaciju. 

(11) Kako bi se nacionalnim akreditacijskim tijelima omogućilo da provode kontrolu i 

nadzor nad verifikatorima te osiguralo da verifikatori održavaju svoju tehničku 

stručnost za obavljanje povjerene zadaće, potrebno je utvrditi aktivnosti nadzora koje 

nacionalna akreditacijska tijela trebaju provoditi. Ako nacionalno akreditacijsko tijelo 

zaključi da verifikator nije ispunio zahtjeve i obavljao verifikacijske aktivnosti u 

skladu s ovom Uredbom, Uredbom (EU) 2023/956 i Provedbenom uredbom Komisije 

XX/XX7 [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8150], trebalo bi moći 

donijeti administrativne mjere, uključujući suspenziju ili povlačenje akreditacije ili 

smanjenje njezina opsega. 

(12) Radi osiguravanja učinkovite kontrole i nadzora verifikatora primjereno je utvrditi 

pravila za razmjenu informacija između verifikatora i nacionalnog akreditacijskog 

tijela koje ga je akreditiralo, nacionalnog akreditacijskog tijela i nadležnog tijela 

države članice te između nadležnih tijela i Komisije. Takve razmjene trebale bi biti 

uređene najstrožim pravilima o povjerljivosti i čuvanju poslovne tajne te bi se s njima 

trebalo postupati u skladu s primjenjivim pravom Unije i nacionalnim pravom. 

(13) Ako država članica ne uspostavi nacionalno akreditacijsko tijelo ili ne provodi 

akreditacijske aktivnosti za potrebe ove Uredbe, radi osiguravanja učinkovitog 

nadzora verifikatora nadležno tijelo trebalo bi svaki prigovor koji zaprimi u vezi s 

verifikatorom kojeg je akreditiralo drugo nacionalno akreditacijsko tijelo putem 

CBAM registra priopćiti tom tijelu, kao i informacije o preispitivanju izvješća o 

verifikaciji s drugim nadležnim tijelima i Komisijom. 

(14) Kako bi informacije o akreditiranim verifikatorima u CBAM registru bile pouzdane i 

ažurirane, nacionalna akreditacijska tijela trebala bi obavijestiti nadležno tijelo o 

svakoj promjeni akreditacije verifikatora. 

(15) Nacionalno akreditacijsko tijelo trebalo bi, kako bi poduprlo preispitivanje izvješća o 

verifikaciji, redovito razmjenjivati informacije s nadležnim tijelom o aktivnostima 

planiranim za verifikatore i rezultatima kontrole tih aktivnosti. Nadležno tijelo trebalo 

bi te informacije putem CBAM registra podijeliti s Komisijom i drugim nadležnim 

tijelima. S druge strane, nadležno tijelo trebalo bi s nacionalnim akreditacijskim 

tijelom podijeliti i sve relevantne informacije iz preispitivanja izvješća o verifikaciji 

kako bi poduprlo njegove akreditacijske aktivnosti povezane s kontrolom i nadzorom 

verifikatora. 

(16) Države članice i nadležna tijela trebali bi, kako bi se osiguralo neometano 

funkcioniranje postupaka akreditacije i verifikacije, priznati jednakovrijednost usluga 

nacionalnih akreditacijskih tijela koja su uspješno prošla istorazinsku evaluaciju ili 

koja su započela istorazinsku evaluaciju tijekom koje nisu utvrđene nepravilnosti te bi 

trebali prihvaćati potvrde o akreditaciji i izvješća o verifikaciji od verifikatora koje su 

akreditirala ta nacionalna akreditacijska tijela. 

                                                 
7 Provedbena uredba Komisije... od... o primjeni načela verifikacije deklariranih ugrađenih emisija u 

skladu s Uredbom (EU) 2023/956 Europskog parlamenta i Vijeća.  
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(17) Za nacionalna akreditacijska tijela koja dokažu sukladnost s ovom Uredbom i koja su 

već uspješno prošla istorazinsku evaluaciju prije datuma početka primjene ove Uredbe 

trebalo bi pretpostaviti da ispunjavaju relevantne postupovne zahtjeve i trebalo bi ih 

izuzeti od nove istorazinske evaluacije u skladu s Uredbom. 

(18) Ako je ishod istorazinske evaluacije negativan, kako bi se ublažila nesigurnost u 

pogledu uzajamnog priznavanja potvrda o akreditaciji ili izvješća o verifikaciji, 

nacionalnom akreditacijskom tijelu trebalo bi onemogućiti pružanje akreditacijskih 

usluga. 

(19) Ako se u kontekstu primjene ove Delegirane uredbe obrađuju osobni podaci, 

primjenjuje se Uredba (EU) 2016/6798. 

(20) Budući da se u ovoj Uredbi utvrđuju odredbe o akreditaciji verifikatora koji obavljaju 

aktivnosti povezane s emisijama stakleničkih plinova ispuštenima od 1. siječnja 2026., 

ova bi se Uredba trebala primjenjivati od tog datuma. 

(21) Provedeno je savjetovanje s Europskim nadzornikom za zaštitu podataka u skladu s 

člankom 42. stavkom 1. Uredbe (EU) 2018/1725 te je on dao mišljenje 13. studenog 

2025., 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Poglavlje I. 

Opće odredbe 

Članak 1. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe, uz definicije utvrđene u članku 1. Provedbene uredbe (EU) XX/XX 

[Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8150] i u članku 1. Provedbene uredbe 

Komisije (EU) XX/XX9 [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8151] i njezinu 

Prilogu I., primjenjuju se sljedeće definicije: 

(1) „verifikator” znači pravna osoba koja obavlja verifikacijske aktivnosti u skladu s 

ovom Uredbom i koju je akreditiralo nacionalno akreditacijsko tijelo za potrebe 

Uredbe (EU) 2023/956 u trenutku izdavanja izvješća o verifikaciji; 

(2) „verifikacija” znači aktivnosti koje verifikator provodi radi izdavanja izvješća o 

verifikaciji u skladu s ovom Uredbom, Uredbom (EU) 2023/956 i Provedbenom 

uredbom XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8150]; 

(3) „opseg akreditacije” znači skupine djelatnosti u okviru CBAM-a iz Priloga I. ovoj 

Uredbi za koje se akreditacija traži ili je već dodijeljena; 

                                                 
8 Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s 

obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage 

Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4.5.2016., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
9 Provedbena uredba Komisije... od... o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) 2023/956 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu metoda za izračun emisija ugrađenih u robu. 



 

HR 7  HR 

(4) „inherentni rizik” znači rizik da pojedini parametar u izvješću operatora o emisijama 

sadržava pogrešna prikazivanja koja, pojedinačno ili zajedno s drugim pogrešnim 

prikazivanjima, mogu biti značajna, neovisno o učinku povezanih kontrolnih 

aktivnosti; 

(5) „kontrolne aktivnosti” znači postupci ili mjere koje operator provodi s ciljem 

ublažavanja inherentnih rizika; 

(6) „kontrolni rizik” znači rizik da pojedini parametar u izvješću operatora o emisijama 

sadržava pogrešna prikazivanja koja, pojedinačno ili zajedno s drugim pogrešnim 

prikazivanjima, mogu biti značajna, i koje kontrolni sustav neće pravodobno 

spriječiti ili otkriti i ispraviti; 

(7) „verifikacijski rizik” znači rizik koji je uzrokovan inherentnim rizikom, kontrolnim 

rizikom ili rizikom da verifikator neće otkriti značajno pogrešno prikazivanje, da 

verifikator izrazi netočno verifikacijsko mišljenje ako u izvješću operatora o 

emisijama ima značajnih pogrešnih prikazivanja; 

(8) „razina jamstva” znači stupanj jamstva koji verifikator daje u izvješću o verifikaciji u 

skladu s ciljem smanjivanja verifikacijskog rizika s obzirom na okolnosti 

verifikacijskog angažmana; 

(9) „razumno jamstvo” znači visoka, ali ne apsolutna razina jamstva, pozitivno izražena 

u mišljenju verifikatora, da izvješće operatora o emisijama ne sadržava značajna 

pogrešna prikazivanja; 

(10) „lokacija” znači postrojenje na koje se odnosi izvješće operatora o emisijama 

podvrgnuto verifikaciji;  

(11) „glavni CBAM revizor” znači revizor zadužen za vođenje i nadzor verifikacijskog 

tima i odgovoran za provođenje verifikacije i izvješćivanje o verifikaciji izvješća 

operatora o emisijama; 

(12) „CBAM revizor” znači član verifikacijskog tima odgovoran za provođenje 

verifikacije izvješća operatora o emisijama; 

(13) „ocjenjivač” znači osoba koju nacionalno akreditacijsko tijelo imenuje da samostalno 

ili kao dio ocjenjivačkog tima provodi ocjenjivanje verifikatora u skladu s ovom 

Uredbom. 

Poglavlje II. 

Dodjela i povlačenje akreditacije 

ODJELJAK 1. 

POSTUPAK 

Članak 2. 

Opseg ocjenjivanja koje provode nacionalna akreditacijska tijela 

Nacionalno akreditacijsko tijelo ocjenjuje pravnu osobu koja podnosi zahtjev za akreditaciju 

(„podnositelj zahtjeva”) ili status verifikatora s obzirom na sljedeće: 
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(a) ispunjava li zahtjeve za kompetencije utvrđene u odjeljku 1. Priloga II., uključujući 

usklađenu normu iz odjeljka 1.5.1. Priloga II.; 

(b) provodi li verifikacijske aktivnosti utvrđene u odjeljku 2. Priloga II. ovoj Uredbi u 

skladu s ovom Uredbom, Uredbom (EU) 2023/956 i Provedbenom uredbom XX/XX 

[Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8150]. 

Članak 3. 

Zahtjev za akreditaciju 

1. Podnositelj zahtjeva koji ima poslovni nastan u skladu s nacionalnim pravom države 

članice upućuje nacionalnom akreditacijskom tijelu te države članice zahtjev za 

dodjelu akreditacije u skladu s ovom Uredbom.  

Odstupajući od prvog podstavka, podnositelj zahtjeva koji ima poslovni nastan u 

skladu s nacionalnim pravom države članice upućuje nacionalnom akreditacijskom 

tijelu koje nije tijelo njegove države članice poslovnog nastana zahtjev za dodjelu 

akreditacije u bilo kojoj od sljedećih situacija: 

(a) ako je država članica u kojoj ima poslovni nastan odlučila da neće uspostaviti 

nacionalno akreditacijsko tijelo i ako nema mogućnost obratiti se nacionalnom 

akreditacijskom tijelu druge države članice; 

(b) ako nacionalna akreditacijska tijela iz prvog podstavka ne provode akreditaciju 

za verifikacijske aktivnosti za koje se traži akreditacija; 

(c) ako nacionalna akreditacijska tijela iz prvog podstavka nisu uspješno prošla 

istorazinsku evaluaciju za skupine djelatnosti za koje se traži akreditacija. 

2. Podnositelj zahtjeva koji nema poslovni nastan u skladu s nacionalnim pravom 

države članice upućuje zahtjev za dodjelu akreditacije nacionalnom akreditacijskom 

tijelu bilo koje države članice koja odobrava akreditacije u skladu s ovom Uredbom. 

3. Zahtjevi za akreditaciju obuhvaćaju jednu ili više skupina djelatnosti u okviru 

CBAM-a navedenih u Prilogu I. 

4. Podnositelj zahtjeva iz stavaka 1. i 2. uz zahtjev stavlja nacionalnom akreditacijskom 

tijelu na raspolaganje sljedeće dokumente: 

(a) opis kompetencija podnositelja zahtjeva nužnih za provođenje postupaka i 

procesa iz odjeljka 1.5.1. Priloga II. i sustava upravljanja kvalitetom iz 

odjeljka 1.5.2. tog priloga; 

(b) opis kriterija za kompetencije iz odjeljka 1.1.1. drugog stavka točaka (a) i (b) 

Priloga II., rezultate kompetencijskog postupka iz istog odjeljka i ostalu 

relevantnu dokumentaciju o kompetencijama sveg osoblja uključenog u 

verifikacijske aktivnosti kako je navedeno u odjeljcima 1.2. i 1.3. Priloga II.; 

(c) opis procesa za osiguravanje stalne nepristranosti i neovisnosti, kako je 

navedeno u odjeljku 1.7.5. Priloga II., uključujući relevantnu evidenciju o 

nepristranosti i neovisnosti podnositelja zahtjeva i njegova osoblja; 

(d) popis tehničkih stručnjaka za verifikaciju i ključnog osoblja uključenog u 

verifikaciju izvješća operatora o emisijama; 

(e) opis postupaka i procesa iz odjeljka 1.5.1. Priloga II., uključujući one koji se 

odnose na internu verifikacijsku dokumentaciju iz odjeljka 2.16. Priloga II.; 
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(f) evidencije iz odjeljka 1.6. Priloga II.; 

(g) ako je primjenjivo, sve relevantne dokaze o dokazanoj osposobljenosti za 

primjenu međunarodne norme iz odjeljka 1.5. Priloga II., kako ih je priznalo 

nacionalno akreditacijsko tijelo ili nacionalno akreditacijsko tijelo treće zemlje; 

5. Nakon primitka zahtjeva za akreditaciju, nacionalno akreditacijsko tijelo može 

zatražiti od podnositelja zahtjeva da dostavi sve druge informacije koje nacionalno 

akreditacijsko tijelo smatra potrebnima za ocjenjivanje zahtjeva. 

6. Ako nacionalno akreditacijsko tijelo pruža akreditacijske usluge u skladu s ovom 

Uredbom, ali ne može provesti akreditaciju podnositelja zahtjeva s poslovnim 

nastanom u trećoj zemlji, to nacionalno akreditacijsko tijelo podnositelju zahtjeva 

bez nepotrebne odgode nakon primitka zahtjeva za akreditaciju dostavlja odgovor s 

propisnim obrazloženjem u kojem se navode razlozi za neprovođenje akreditacije i s 

popisom nacionalnih akreditacijskih tijela koja bi mogla provesti postupak 

akreditacije. 

Tijelo koje je priznato kao organizator istorazinske evaluacije iz članka 24. olakšava 

razmjenu informacija među nacionalnim akreditacijskim tijelima vođenjem popisa 

nacionalnih akreditacijskih tijela koja pružaju akreditacijske usluge za CBAM i 

nacionalnih akreditacijskih tijela koja mogu provesti postupak akreditacije za 

podnositelje zahtjeva s poslovnim nastanom u trećoj zemlji. 

Članak 4. 

Zahtjevi za akreditaciju koje podnose podnositelji zahtjeva akreditirani u skladu s 

Provedbenom uredbom (EU) 2018/2067 

Podnositelj zahtjeva akreditiran u skladu s Provedbenom uredbom (EU) 2018/2067 za 

relevantnu skupinu djelatnosti navedenu u Prilogu I. ovoj Uredbi može podnijeti zahtjev za 

proširenje opsega te akreditacije na relevantne skupine djelatnosti u okviru CBAM-a 

navedene u tom prilogu. 

Zahtjev za proširenje opsega podnosi se nacionalnom akreditacijskom tijelu imenovanom u 

skladu s člankom 3. stavkom 1. 

Članak 5. 

Ocjenjivanje zahtjeva za dodjelu akreditacije 

1. Pri ocjenjivanju zahtjeva za akreditaciju nacionalno akreditacijsko tijelo provodi 

sljedeće: 

(a) preispituje informacije koje je dostavio podnositelj zahtjeva u skladu s 

člankom 3.; 

(b) obavlja terenski posjet u prostorima podnositelja zahtjeva kako bi preispitao 

reprezentativan uzorak interne verifikacijske dokumentacije i ocijenio 

funkcioniranje sustava za upravljanje kvalitetom podnositelja zahtjeva i 

postupke ili procese za verifikacijske aktivnosti iz odjeljka 1.5. Priloga II.; 

(c) osvjedočava se radu i kompetencijama reprezentativnog broja osoblja 

podnositelja zahtjeva koje sudjeluje u verifikaciji izvješća operatora o 

emisijama kako bi se osiguralo da djeluju u skladu s ovom Uredbom, Uredbom 
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(EU) 2023/956 i Provedbenom uredbom (EU) XX/XX [Ured za publikacije: 

unijeti upućivanje na C(2025) 8150]. 

2. Tijekom procjene nacionalno akreditacijsko tijelo uzima u obzir sljedeće: 

(a) složenost opsega akreditacije; 

(b) složenost sustava upravljanja kvalitetom iz odjeljka 1.5.2. Priloga II.; 

(c) postupke i informacije o postupcima iz odjeljka 1.5.1. Priloga II.; 

(d) zemljopisna područja na kojima podnositelj zahtjeva provodi ili planira 

provoditi verifikaciju; 

(e) je li podnositelj zahtjeva akreditiran u skladu s Provedbenom uredbom (EU) 

2018/2067 za relevantnu skupinu djelatnosti navedenu u Prilogu I. 

Nacionalno akreditacijsko tijelo može razmotriti i sve relevantne dokaze koje je 

dostavio podnositelj zahtjeva u skladu s člankom 3. stavkom 4. točkom (g). 

3. Ako podnositelj zahtjeva odluči eksternalizirati određene verifikacijske aktivnosti u 

skladu s odjeljkom 1.7.4. Priloga II., nacionalno akreditacijsko tijelo može obavljati i 

aktivnosti iz stavka 1. točaka (b) i (c) ovog članka u prostorima vanjskog izvršitelja. 

4. Nacionalno akreditacijsko tijelo izvješćuje podnositelja zahtjeva o svojim nalazima i 

svim nesukladnostima te traži da se podnositelj zahtjeva o njima očituje. 

5. Podnositelj zahtjeva dužan je poduzeti korektivne mjere kako bi uklonio eventualne 

nesukladnosti o kojima je obaviješten u skladu sa stavkom 4. te dostaviti odgovor, u 

kojem treba navesti koje je mjere poduzeo ili planira poduzeti u roku koji je utvrdilo 

nacionalno akreditacijsko tijelo kako bi uklonio te nesukladnosti. 

6. Nacionalno akreditacijsko tijelo pregledava odgovor podnositelja zahtjeva u skladu 

sa stavkom 5. 

7. Ako nacionalno akreditacijsko tijelo utvrdi da su odgovor podnositelja zahtjeva ili 

poduzete mjere nedovoljne ili nedjelotvorne, od podnositelja zahtjeva traži da dostavi 

dodatne informacije ili poduzme dodatne mjere. 

Nacionalno akreditacijsko tijelo može zatražiti dokaz ili naknadno ocijeniti stvarnu provedbu 

korektivnih mjera. 

Članak 6. 

Odluka o akreditaciji i potvrda o akreditaciji 

1. Ako nacionalno akreditacijsko tijelo odluči dodijeliti ili obnoviti akreditaciju ili 

proširiti opseg akreditacije, u tu svrhu izdaje potvrdu o akreditaciji. 

2. Potvrda o akreditaciji sadržava barem sljedeće informacije: 

(a) identitet nacionalnog akreditacijskog tijela; 

(b) ime i jedinstvenu akreditacijsku identifikaciju verifikatora; 

(c) opseg akreditacije i skupine djelatnosti; 

(d) zemlju poslovnog nastana nacionalnog akreditacijskog tijela i verifikatora; 

(e) datum početka valjanosti akreditacije i datum njezina isteka; 

(f) upućivanje na normativne dokumente upotrijebljene za ocjenjivanje. 
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3. Potvrda o akreditaciji vrijedi najdulje pet godina od datuma na koji ju je nacionalno 

akreditacijsko tijelo izdalo. 

Članak 7. 

Ponovno ocjenjivanje 

1. Prije isteka potvrde o akreditaciji koju je izdalo nacionalno akreditacijsko tijelo 

ponovno ocjenjuje predmetnog verifikatora kako bi utvrdilo može li se produljiti 

valjanost potvrde. 

2. Nacionalno akreditacijsko tijelo planira ponovno ocjenjivanje na način koji mu 

omogućuje ocjenjivanje reprezentativnih primjera aktivnosti verifikatora 

obuhvaćenih potvrdom. 

3. Nacionalno akreditacijsko tijelo provodi ponovno ocjenjivanje verifikatora u skladu s 

člankom 2. 

Članak 8. 

Proširenje opsega 

Nacionalno akreditacijsko tijelo kao odgovor na zahtjev verifikatora za proširenje opsega 

dodijeljene mu akreditacije utvrđuje ispunjava li verifikator zahtjeve iz članka 2. za traženo 

proširenje opsega njegove akreditacije. 

Članak 9. 

Suspenzija i povlačenje akreditacije te smanjenje opsega akreditacije 

1. Ne dovodeći u pitanje stavke 2., 3. i 4. ovog članka, nacionalno akreditacijsko tijelo 

može suspendirati ili povući akreditaciju ili smanjiti opseg akreditacije verifikatora 

ako verifikator ne ispunjava zahtjeve utvrđene u ovoj Uredbi, Uredbi (EU) 2023/956 

ili Provedbenoj uredbi (EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na 

C(2025) 8150]. 

2. Nacionalno akreditacijsko tijelo suspendira ili povlači akreditaciju ili smanjuje opseg 

akreditacije verifikatora ako verifikator to zatraži. 

3. Nacionalno akreditacijsko tijelo suspendira akreditaciju ili smanjuje opseg 

akreditacije verifikatora ako verifikator: 

(a) počini teško kršenje zahtjeva utvrđenih u ovoj Uredbi, Uredbi (EU) 2023/956 

ili Provedbenoj uredbi (EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje 

na C(2025) 8150]; 

(b) uporno i opetovano ne ispunjava zahtjeve iz ove Uredbe, Uredbe (EU) 

2023/956 ili Provedbene uredbe (EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti 

upućivanje na C(2025) 8150]; 

(c) prekrši bilo koje druge uvjete koje je utvrdilo nacionalno akreditacijsko tijelo. 

4. Nacionalno akreditacijsko tijelo povlači akreditaciju verifikatora ako: 
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(a) verifikator ne otkloni ozbiljne nedostatke koji su bili osnova za odluku o 

suspenziji akreditacije; 

(b) je član rukovodstva ili osoblja verifikatora koji sudjeluje u verifikacijskim 

aktivnostima u skladu s Uredbom (EU) 2023/956 proglašen krivim za 

prijevaru; 

(c) verifikator namjerno dostavi lažne informacije ili je namjerno prikrio 

informacije. 

5. Verifikator može nacionalnom akreditacijskom tijelu podnijeti žalbu na njegovu 

odluku o suspenziji ili povlačenju akreditacije ili smanjenju opsega akreditacije u 

skladu sa stavcima 1., 3. i 4. 

6. Odluka nacionalnog akreditacijskog tijela o suspenziji ili povlačenju akreditacije ili 

smanjenju opsega akreditacije počinje proizvoditi učinke od datuma priopćavanja te 

odluke verifikatoru. 

7. Nacionalno akreditacijsko tijelo opoziva odluku o suspenziji potvrde o akreditaciji 

ako zaključi da verifikator ispunjava zahtjeve iz ove Uredbe, Uredbe (EU) 2023/956 

i Uredbe XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8150]. 

ODJELJAK 2. 

ZAHTJEVI ZA NACIONALNA AKREDITACIJSKA TIJELA 

Članak 10. 

Zahtjevi u pogledu kompetencija ocjenjivača 

Nacionalno akreditacijsko tijelo dužno je pobrinuti se da osobe imenovane za provedbu 

procjene imaju sljedeće vještine ili znanja: 

(a) znanje o akreditaciji i verifikacijskim aktivnostima te o praćenju i izračunu ugrađenih 

emisija u skladu s ovom Uredbom, Uredbom (EU) 2023/956, Provedbenom uredbom 

(EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8151], 

Provedbenom uredbom (EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na 

C(2025) 8150], znanje o prikupljanju, praćenju i izvješćivanju o podacima 

relevantnima za besplatnu dodjelu emisijskih jedinica u skladu s Provedbenom 

uredbom (EU) XX/XX10 [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8152] i 

drugim primjenjivim propisima, usklađenim normama i smjernicama; 

(b) kompetencije i razumijevanje potrebne za ocjenjivanje verifikacijskih aktivnosti iz 

odjeljka 2. Priloga II. ovoj Uredbi; 

(c) za opseg akreditacije LI iz Priloga I. ovoj Uredbi, tehničke kompetencije i znanje 

potrebne za ocjenjivanje dokaza potrebnih za dokazivanje ispunjavanja kriterija 

utvrđenih u odjeljku 5. prvom stavku točkama od (a) do (d) u Prilogu IV. Uredbi 

(EU) 2023/956; 

                                                 
10 Provedbena uredba Komisije... od... o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) 2023/956 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu izračuna prilagodbe besplatne dodjele emisijskih jedinica 

broju CBAM certifikata koje treba predati. 
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(d) za opseg akreditacije LII iz Priloga I. ovoj Uredbi, tehničke kompetencije i znanje 

potrebne za ocjenjivanje dokaza potrebnih za dokazivanje ispunjavanja kriterija 

utvrđenih u odjeljku 6. Priloga IV. Uredbi (EU) 2023/956; 

(e) poznavanje postupaka revizije podataka i informacija, kako je navedeno u 

odjeljku 1.2. četvrtom stavku točki (b) u Prilogu II. ovoj Uredbi. 

Članak 11. 

Tehnički stručnjaci za akreditaciju 

1. Prema potrebi, nacionalno akreditacijsko tijelo može uključiti tehničke stručnjake za 

akreditaciju u ocjenjivanje verifikacijskih aktivnosti koje obavljaju verifikatori.  

2. Uz znanja i stručnosti o konkretnom predmetu, tehnički stručnjaci za akreditaciju 

moraju posjedovati znanje o: 

(a) akreditaciji i verifikacijskim aktivnostima te o praćenju i izračunu ugrađenih 

emisija u skladu s ovom Uredbom, Uredbom (EU) 2023/956, Provedbenom 

uredbom (EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na 

C(2025) 8151], Provedbenom uredbom (EU) XX/XX [Ured za publikacije: 

unijeti upućivanje na C(2025) 8150], znanje o prikupljanju, praćenju i 

izvješćivanju o podacima relevantnima za besplatnu dodjelu emisijskih jedinica 

u skladu s Provedbenom uredbom (EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti 

upućivanje na C(2025) 8152] i drugim primjenjivim propisima, normama i 

smjernicama; 

(b) verifikacijskim aktivnostima koje obavljaju verifikatori iz odjeljka 2. 

Priloga II. ovoj Uredbi. 

Članak 12. 

Pristup informacijama, povjerljivost i čuvanje poslovne tajne 

1. Nacionalno akreditacijsko tijelo redovito objavljuje i ažurira informacije o svojim 

akreditacijskim aktivnostima u skladu s ovom Uredbom. 

2. Nacionalno akreditacijsko tijelo poduzima odgovarajuće mjere za zaštitu 

povjerljivosti informacija dobivenih tijekom aktivnosti ocjenjivanja u skladu s ovom 

Uredbom.  

Sve informacije koje nacionalno akreditacijsko tijelo primi u izvješćima operatora o 

emisijama ili izvješćima o verifikaciji, među ostalim u skladu s člancima 16. i 21., 

obuhvaćene su obvezom čuvanja poslovne tajne te ih nacionalno akreditacijsko tijelo 

ne smije otkriti nijednoj drugoj osobi ili tijelu, osim ako je to propisano pravom 

Unije ili nacionalnim pravom. 
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Poglavlje III. 

Kontrola i nadzor akreditiranih verifikatora 

ODJELJAK 1. 

KONTROLA VERIFIKATORA 

Članak 13. 

Opći zahtjevi za kontrole 

Tijekom razdoblja valjanosti potvrde o akreditaciji verifikatori moraju ispunjavati zahtjeve 

utvrđene u odjeljku 1. Priloga II. i obavljati verifikacijske aktivnosti u skladu s odjeljkom 2. 

tog priloga te moraju ispunjavati zahtjeve utvrđene u Uredbi (EU) 2023/956 i Provedbenoj 

uredbi XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8150]. 

Tijekom razdoblja valjanosti potvrde o akreditaciji nacionalno akreditacijsko tijelo koje je 

dodijelilo akreditaciju provjerava ispunjava li verifikator zahtjeve i provodi li aktivnosti iz 

prvog stavka. 

Ako nacionalno akreditacijsko tijelo smatra da verifikator više ne ispunjava zahtjeve utvrđene 

u Prilogu II. ovoj Uredbi, Uredbi (EU) 2023/956 ili Provedbenoj uredbi XX/XX [Ured za 

publikacije: unijeti upućivanje na C(2025) 8150], nacionalno akreditacijsko tijelo poduzima 

potrebne mjere, uključujući suspenziju ili povlačenje akreditacije ili smanjenje opsega 

akreditacije u skladu s člankom 9. ove Uredbe. 

Članak 14. 

Godišnji nadzor 

1. Nacionalno akreditacijsko tijelo provodi godišnji nadzor svakog verifikatora kojem 

je izdalo potvrdu o akreditaciji. Nadzor obuhvaća barem: 

(a) ocjenu verifikatora na licu mjesta ili ocjenjivanje virtualnim obilaskom ureda; 

(b) praćenje rada i ocjenu kompetentnosti reprezentativnog broja verifikatorova 

osoblja u skladu s člankom 5. stavkom 1. točkom (c). 

Ako verifikator eksternalizira određene verifikacijske aktivnosti u skladu s 

odjeljkom 1.7.4. Priloga II., nacionalno akreditacijsko tijelo može obavljati i 

aktivnosti iz prvog podstavka u prostorima vanjskog izvršitelja. 

2. Nacionalno akreditacijsko tijelo dužno je provesti prvi nadzor verifikatora u skladu 

sa stavkom 1. u roku od 12 mjeseci od datuma izdavanja potvrde o akreditaciji. 

3. Nacionalno akreditacijsko tijelo planira godišnji nadzor na način koji mu omogućuje 

ocjenjivanje reprezentativnih primjera aktivnosti verifikatora u opsegu potvrde o 

akreditaciji i osoblja koje sudjeluje u verifikacijskim aktivnostima. 

4. Na temelju rezultata nadzora nacionalno akreditacijsko tijelo odlučuje hoće li 

potvrditi nastavak valjanosti akreditacije. 



 

HR 15  HR 

Članak 15. 

Izvanredno ocjenjivanje 

U bilo kojem trenutku tijekom valjanosti potvrde o akreditaciji nacionalno akreditacijsko 

tijelo može provesti izvanredno ocjenjivanje svih aspekata kompetencija ili aktivnosti 

verifikatora kako bi ocijenilo ispunjava li verifikator i dalje zahtjeve iz ove Uredbe, Uredbe 

(EU) 2023/956 i Provedbene uredbe (EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje na 

C(2025) 8150]. 

Članak 16. 

Prigovori 

Ako nacionalno akreditacijsko tijelo od nadležnog tijela, Komisije, operatora ili drugih 

zainteresiranih strana primi prigovor koji se odnosi na verifikatora kojeg je akreditiralo, 

nacionalno akreditacijsko tijelo najkasnije tri mjeseca od datuma primitka prigovora: 

(a) ocjenjuje utemeljenost prigovora; 

(b) osigurava da predmetni verifikator dobije mogućnost da iznese svoje 

primjedbe; 

(c) poduzima odgovarajuće mjere za rješavanje prigovora; 

(d) evidentira prigovor i poduzete mjere te 

(e) odgovara na prigovor. 

ODJELJAK 2. 

RAZMJENA INFORMACIJA I OBAVIJESTI ZA NADZOR VERIFIKATORA 

Članak 17. 

Razmjena informacija i suradnja 

1. Svaka država članica uspostavlja djelotvornu razmjenu informacija i djelotvornu 

suradnju između svojeg nacionalnog akreditacijskog tijela i nadležnog tijela u skladu 

s člancima od 18. do 21. 

2. Odstupajući od stavka 1. ovog članka, članci 18. i 19., članak 20. stavak 1. i 

članak 21. stavak 1. ove Uredbe ne primjenjuju se na nadležno tijelo i nacionalno 

akreditacijsko tijelo ako nadležno tijelo ima poslovni nastan u državi članici koja 

nema nacionalno akreditacijsko tijelo ili nacionalno akreditacijsko tijelo ne pruža 

akreditacijske usluge za potrebe Uredbe (EU) 2023/956. 

Članak 18. 

Razmjena informacija o potvrdama o akreditaciji i administrativnim mjerama 

Nacionalno akreditacijsko tijelo bez odgode dostavlja nadležnom tijelu države članice u kojoj 

ima poslovni nastan sve relevantne informacije potrebne za registraciju verifikatora u CBAM 

registru u skladu s člankom 10.a Uredbe (EU) 2023/956 i sve izmjene tih informacija. Te 

informacije uključuju: 
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(a) sve odluke o dodjeli ili obnovi akreditacije podnositelja zahtjeva ili proširenju opsega 

akreditacije u skladu s člankom 6.; 

(b) sve odluke o suspenziji ili povlačenju akreditacije ili smanjenju opsega akreditacije 

verifikatora u skladu s člankom 9. ili sve odluke o žalbi kojom su te odluke 

poništene; 

(c) sve opozive odluka o suspenziji akreditacije u skladu s člankom 9. stavkom 7. 

Nadležna tijela iz prvog stavka registriraju i ažuriraju informacije o verifikatorima primljene u 

skladu s prvim stavkom u CBAM registru. 

Članak 19. 

Program rada za akreditaciju i izvješće o upravljanju 

1. Nacionalno akreditacijsko tijelo do 31. prosinca svake godine nadležnom tijelu 

države članice u kojoj nacionalno akreditacijsko tijelo ima poslovni nastan dostavlja 

program rada za akreditaciju za sljedeću kalendarsku godinu, sastavljen na 

engleskom jeziku, koji sadržava popis verifikatora koje je to nacionalno 

akreditacijsko tijelo akreditiralo. U programu rada za akreditaciju za svakog 

verifikatora moraju biti navedene barem sljedeće informacije: 

(a) informacije o aktivnostima koje nacionalno akreditacijsko tijelo planira za tog 

verifikatora, uključujući aktivnosti nadzora i ponovnog ocjenjivanja; 

(b) predviđeno vrijeme i mjesto verifikacije i informaciju o tome hoće li se obaviti 

fizički ili virtualni obilazak lokacije; 

(c) datume predviđenih ocjena rada u praksi koje provodi nacionalno 

akreditacijsko tijelo kako bi ocijenilo verifikatora, uključujući ime i 

identifikacijske informacije operatora i postrojenja koje će obići tijekom te 

ocjene. 

Ako dođe do izmjena informacija iz prvog podstavka, nacionalno akreditacijsko 

tijelo dostavlja nadležnom tijelu ažurirani program rada do 30. lipnja svake godine. 

2. Do 31. srpnja svake godine nacionalno akreditacijsko tijelo dostavlja nadležnom 

tijelu iz prvog stavka izvješće o upravljanju, sastavljeno na engleskom jeziku. 

Izvješće o upravljanju mora sadržavati barem sljedeće informacije o svakom 

verifikatoru kojeg je to nacionalno akreditacijsko tijelo akreditiralo ili, u slučaju iz 

točke (c), o svakom podnositelju zahtjeva: 

(a) podatke o akreditaciji verifikatora koje je to nacionalno akreditacijsko tijelo 

akreditiralo, uključujući njihov opseg akreditacije; 

(b) sve promjene opsega akreditacije verifikatora iz točke (a); 

(c) ako nacionalno akreditacijsko tijelo nije moglo provesti akreditacijski postupak 

utvrđen u članku 3. stavku 6., popis s imenima podnositelja zahtjeva, zemljom 

poslovnog nastana i opsegom tražene akreditacije; 

(d) sažetak rezultata nadzora i aktivnosti ponovnog ocjenjivanja koje je provelo 

nacionalno akreditacijsko tijelo; 

(e) sažetak rezultata provedenih izvanrednih ocjenjivanja, uključujući razloge za 

pokretanje tih izvanrednih ocjenjivanja; 
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(f) sve prigovore podnesene protiv verifikatora od posljednjeg izvješća o 

upravljanju i informacije o mjerama koje je poduzelo nacionalno akreditacijsko 

tijelo s obzirom na takve prigovore; 

(g) detaljne podatke o mjerama koje je nacionalno akreditacijsko tijelo poduzelo 

kao odgovor na informacije dobivene od nadležnog tijela ili od Komisije u 

skladu s člankom 20., osim ako je nacionalno akreditacijsko tijelo smatralo da 

je riječ o prigovoru u smislu članka 16. 

3. Za potrebe stavaka 1. i 2. nacionalno akreditacijsko tijelo služi se odgovarajućim 

elektroničkim predloškom koji sastavlja Komisija. 

Članak 20. 

Razmjena informacija između nadležnih tijela i Komisije 

1. Nadležna tijela bez odgode putem CBAM registra stavljaju na raspolaganje drugim 

nadležnim tijelima i Komisiji informacije iz programa rada za akreditaciju i izvješća 

o upravljanju u skladu s člankom 19. 

2. Ako nadležno tijelo ili Komisija provedu preispitivanje deklaracije o CBAM-u u 

skladu s člankom 19. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/956, putem CBAM registra 

obavješćuju druga nadležna tijela i, prema potrebi, Komisiju o pokretanju 

preispitivanja te im stavljaju na raspolaganje rezultate preispitivanja s obzirom na rad 

verifikatora.  

Članak 21. 

Dostavljanje informacija od nadležnog tijela nacionalnom akreditacijskom tijelu 

1. Nadležno tijelo države članice u kojoj nacionalno akreditacijsko tijelo ima poslovni 

nastan redovito i barem svake godine nacionalnom akreditacijskom tijelu koje je 

akreditiralo verifikatora dostavlja barem sljedeće: 

(a) relevantne rezultate, uključujući relevantne rezultate primljene od drugih 

nadležnih tijela ili Komisije u skladu s člankom 20. stavkom 2., dobivene 

provjerom izvješća operatora o emisijama i izvješća o verifikaciji, uključujući 

sve utvrđene neusklađenosti verifikatora s ovom Uredbom, Uredbom (EU) 

2023/956 ili Uredbom (EU) XX/XX [Ured za publikacije: unijeti upućivanje 

na C(2025) 8150]. 

(b) prigovore koje je nadležno tijelo primilo koji se odnose na verifikatora. 

2. Za potrebe stavka 1. nadležno tijelo služi se odgovarajućim elektroničkim 

predloškom koji sastavlja Komisija. 

3. Ako nadležno tijelo zaprimi prigovor koji se odnosi na verifikatora kojeg je 

akreditiralo nacionalno akreditacijsko tijelo druge države članice, nadležno tijelo 

prosljeđuje prigovor tom nacionalnom akreditacijskom tijelu. 

4. Ako informacije iz stavaka 1. i 3. ovog članka dokazuju da su nadležno tijelo ili 

Komisija utvrdili neusklađenost verifikatora, nacionalno akreditacijsko tijelo dostavu 

tih informacija smatra prigovorom nadležnog tijela koji se odnosi na tog verifikatora 

u skladu s člankom 16. 
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Članak 22. 

Obavijesti koje upućuju verifikatori 

1. Verifikatori do 15. studenog svake godine nacionalnom akreditacijskom tijelu koje ih 

je akreditiralo šalju sljedeće informacije za sljedeću kalendarsku godinu: 

(a) planirano vrijeme i mjesto verifikacija koje je verifikator predvidio u 

vremenskom planu i informaciju o tome je li riječ o fizičkom ili virtualnom 

obilasku lokacije; 

(b) ime i identifikacijske podatke operatora čija izvješća o emisijama podliježu 

verifikaciji te identifikaciju postrojenja; 

(c) imena članova verifikacijskog tima i opseg akreditacije koji obuhvaća 

djelatnosti operatora. 

2. Ako dođe do izmjena informacija iz stavka 1., verifikatori o tim izmjenama 

obavješćuju akreditacijsko tijelo unutar roka dogovorenog s tim nacionalnim 

akreditacijskim tijelom. 

3. Verifikatori bez odgode obavješćuju nacionalno akreditacijsko tijelo o svim bitnim 

promjenama koje bi mogle utjecati na njihovu akreditaciju s obzirom na bilo koji 

aspekt njihova statusa ili rada. 

Poglavlje IV. 

Uzajamno priznavanje i istorazinska evaluacija akreditacijskih 

tijela 

Članak 23. 

Uzajamno priznavanje verifikatora  

1. Države članice i nadležna tijela priznaju jednakovrijednost usluga koje pružaju 

nacionalna akreditacijska tijela koja su uspješno prošla istorazinsku evaluaciju u 

skladu s člankom 24. Ujedno prihvaćaju potvrde o akreditaciji i priznaju 

verifikacijska izvješća verifikatora koje su akreditirala ta nacionalna akreditacijska 

tijela. 

2. Ako nacionalno akreditacijsko tijelo nije bilo podvrgnuto potpunom postupku 

istorazinske evaluacije, države članice prihvaćaju potvrde o akreditaciji i priznaju 

izvješća o verifikaciji verifikatora koje je akreditiralo to nacionalno akreditacijsko 

tijelo pod uvjetom da je tijelo koje je priznato kao organizator istorazinske evaluacije 

iz članka 14. Uredbe (EZ) br. 765/2008: 

(a) odobrilo izuzeće u skladu s člankom 24. stavkom 4.; 

(b) započelo istorazinsku evaluaciju tog nacionalnog akreditacijskog tijela i da nije 

utvrdilo nikakvu neusklađenost tog nacionalnog akreditacijskog tijela s ovom 

Uredbom. 
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Članak 24. 

Istorazinska evaluacija 

1. Nacionalna akreditacijska tijela podvrgavaju se redovitoj istorazinskoj evaluaciji. 

2. Tijelo koje je priznato kao organizator istorazinske evaluacije u skladu s Uredbom 

(EZ) br. 765/2008 utvrđuje i ispunjava kriterije istorazinske evaluacije te provodi 

učinkovit i neovisan postupak istorazinske evaluacije kako bi ocijenilo da li 

nacionalno akreditacijsko tijelo koje podliježe istorazinskoj evaluaciji: 

(a)  obavlja akreditacijske aktivnosti u skladu s poglavljem II. odjeljkom 1.; 

(b)  ispunjava zahtjeve iz odjeljka 2. poglavlja II., članaka 14., 15. i 16. i ovog 

poglavlja. 

Kriteriji istorazinske evaluacije obuhvaćaju zahtjeve u pogledu kompetencija 

stručnih ocjenjivača i stručnih ocjenjivačkih timova koji su specifični za sustav za 

izračun i verifikaciju ugrađenih emisija uspostavljen Uredbom (EU) 2023/956. 

3. Tijelo priznato kao organizator istorazinske evaluacije objavljuje rezultate 

istorazinske evaluacije nacionalnog akreditacijskog tijela iz stavka 1. i bez odgode ih 

dostavlja Komisiji, nacionalnim tijelima odgovornima za nacionalna akreditacijska 

tijela u državama članicama i nadležnom tijelu. 

4. Nacionalno akreditacijsko tijelo koje je uspješno prošlo istorazinsku evaluaciju u 

području verifikacije prije 1. siječnja 2026. od tog je datuma izuzeto od 

podvrgavanja novoj istorazinskoj evaluaciji ako može dokazati usklađenost s ovom 

Uredbom. 

U tu svrhu predmetno nacionalno akreditacijsko tijelo podnosi zahtjev i potrebnu 

dokumentaciju tijelu priznatom kao organizator istorazinske evaluacije. 

Tijelo koje je priznato kao organizator istorazinske evaluacije odlučuje jesu li 

ispunjeni uvjeti za odobravanje izuzeća. 

Izuzeće se automatski odobrava nacionalnim akreditacijskim tijelima koja su već 

uspješno prošla istorazinsku evaluaciju u skladu s Provedbenom uredbom (EU) 

2018/2067. 

Izuzeće vrijedi za razdoblje od najviše četiri godine od datuma kada je nacionalno 

akreditacijsko tijelo obaviješteno o odluci tijela koje je priznato kao organizator 

istorazinske evaluacije. 

Članak 25. 

Korektivne mjere 

1. Države članice u pravilnim vremenskim razmacima prate svoja nacionalna 

akreditacijska tijela kako bi osigurale da ona kontinuirano ispunjavaju zahtjeve 

utvrđene u ovoj Uredbi, uzimajući u obzir rezultate istorazinske evaluacije provedene 

u skladu s člankom 24. 

2. Ako je ishod istorazinske evaluacije u skladu s člankom 24. stavkom 3. 

nezadovoljavajuć, nacionalno akreditacijsko tijelo mora prestati s obavljanjem svih 

aktivnosti ili pružanjem svih usluga u skladu s ovom Uredbom dok se ne postigne 

zadovoljavajuć ishod istorazinske evaluacije. 
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Ako je ishod istorazinske evaluacije u skladu s člankom 24. stavkom 3. 

nezadovoljavajuć ili ako nacionalno akreditacijsko tijelo ne ispunjava zahtjeve ili ne 

ispuni svoje obveze utvrđene u ovoj Uredbi, predmetna država članica poduzima 

odgovarajuće korektivne mjere ili osigurava poduzimanje takvih korektivnih mjera. 
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Poglavlje V. 

Završne odredbe 

Članak 26. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova Uredba primjenjuje se od 1. siječnja 2026.  

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 20.11.2025. 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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